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országaiban helyt foglaló öszpontosítása folytán a legmaga. YKedves báró Vay ! 

( N sabb államföladatok összefoglalt kezelése birodalmunkban is kibocs 1 

CSÁSZÁRI MANIFESINM. ennek biztonsága s egyes alkotó részeinek jóléte czéljából, birodalom benső államjogi viszonyainak rendezése végett 

Népeimhez! elutasithatlan szükséggé fejlődött; — azon czéllal, hogy az 

Midőn elődeim uralkodói székére léptem, a bi- 
rodalom erőszakos rázkodásoknak volt kitéve. 

Atyáskodó fejedelmi érzéseimnek legmélyebben 
fájdalmas harczok után, országaimban éppen ugy, 
mint majdnem mindenütt, az európai szárazföld erő- 
szakosan fölzavart területein, a kormányhatalom szi- 
gorubb összepontasitásának szüksége állott be. A 
közjó és a birodalom nyugalmas lakóinak bátorléte 
követelték ezt, a fölizgatott szenvedélyek és a leg- 
közelebbi multnak fájdalmas emlékei, a kevéssel az 
előtt még békésen küzdő elemek szabad mozoghatá- 
sát lehetlenné tették. 

A birodalom különböző országainak kivánalmai 
és szükségeiről tudomást akarván szerezni : f. évi 
márcz. 5-kén kelt nyiltparancsom által birodalmi ta- 
nácsomat megszaporitva, életbeléptettem és egybe- 
hivtam. 

Megfontolva az általa Nékem benyujtott előter- 
jesztvényeket, elhatároztam Magamat, ugy a biroda- 
lom államjogi alakulása, az egyes királyságok és 
országok jogai és állása, valamint az összes biro- 
dalmi kapocs megujitott biztositása, meghatározása 
és képviseltetése iránt, mai napon egy diplomát ki- 
bocsátani és közzététetni. 

Uralkodói tisztemet teljesitem, midőn e szerint 
országaim és népeim visszaemlékezéseit, jogérzetét 
és jogigényeit, a birodalom tényleges szükségeivel 
kiegyenlitve, összekapcsolom és az általam adomá- 
nyozott, vagy ismét fölélesztett szerkezetek jótékony 
kifejtését és megszilárditását, teljes bizalommal né- 
peim megérett belátásának és hazafiui buzgóságának 
adom által. Áldásos fölvirágzásukat, a Mindenható 
kegyelmétől és oltalmától reménylem, kinek kezében 
nyugszik a fejedelmek és népek sorsa, és a ki 

atyáskodó gondoskodásom mély és lelkiösmeretes 
komolyságától áldását megtagadni nem fogja. 

Bécs, okt. 20. 1860. 
Ferencz József, m. k. 

Császári diploma 

a monarchia államjogi belviszonyainak szabá- 
lyozására. 

MI ELSŐ FERENCZ JÓZSEF Isten kegyelmé- 
bőöl Ausztria császára, Magyar. és Csehország 
királya, Lombard és Velencze, Halics, Lodomé- 
ria, Illyria királya, Ausztria főherczege stb. ezen- 
nel tudtul adjuk mlndeneknek, a kiket illet : 

Miután a Mi dicső emlékezetü eldődeink, bölcs gon- 
doskodással törekedtek vala a Mi Felséges Házunkban az 
örökösödésnek egy bizonyos rendjét megalapitani, ennek foly- 
tán a boldog emlékezetü VI. Károly császár Ő Felsége által 
1713. april 19-dik napján véglegesen és változhatlanul meg- 
szabott örökösödési rend, azon állam, alap és fejedelmi házi 
törvényben találta végszabályozását, mely a Mi különboző 
országainkban ezeknek törvényes országrendjei által elfogad- 
tatva fönn áll, és mint Pragmatica Sanctio ismeretes. 

Az igy meghatározott örökösödési rend meg nem in- 
gatható jogalapján, és az osztrák birodalom alkotó részeinek 
az egyes fönnemlitett országok és tartományok jogai és sza- 
badságaival öszhangzásba hozott oszthatlansága s elválaszt- 
hatlanságára állitva, azóta az állam- s népjogi szerződések 
folytán öregbedve és megszilárdulva, az ellene törő veszé- 
lyeket és megtámadtatásokat, támogatva és emeltetve népei- 
nek hűsége, áldozatkézsége és vitézsége által, gyözelmesen 
leküzdötte. : 

Uralkodói Házunk ugy mint alattvalóink érdekében, 
fejedelmi kötelességünknek tartjuk, az osztrák birodalom ha- 
talmi állását fönntartani és biztonságának a világos és min- 
den kétértelinüséget kizárólag megállapitott jogállapotokban 
és egyakaratu közremunkálásában fekvő biztositékokat meg- 
adni. Ezen biztositékokat csupán oly állami szerkezetek és 
jogállapotok szerezhetik meg teljes mértékben, melyek a Mi 
különböző országaink és tartományaink történelmi jogtuda- 
tának, létező különféleségeinek és oszthatlan s elválaszthat- 
lanul szilárd kapcsolatuk kivánalmainak egyaránt megfelelők. 

Megfontolva , hogy birodalmunkban a közös szerves 
államintézmények és az egyakaratu közrehatás elemei, alatt- 
valóinknak törvény előtti egyenlősége, a mindnyájoknak biz- 
tositott szabad vallásgyakorlat, születés- és osztálykülönb- 
ségtől független hivatalképesség, mindenkit egyenlön illető 
katonáskodási és adózási köteleztetés, az uri szolgálatok és 
robotok megszünése és a közbenső vámvonal eltörlése által 
öregbedtek és megszilárdultak, — tekintve továbbá azt, hogy 
az állami hatalomeszközöknek az európai szárazföld minden 

országaink és tartományaink közt korábbi időkben fönnállott 
különbségeket kiegyenlitsük, és alattvalóinknak ezélirányosan 
szabályzott részvételét a törvényhozásban s igazgatásban 
megalapitsuk, a pragmatica sanctio alapján és teljhatalmunk 
erejével, állandó és vissza nem vonható állami alaptörvényül, 
tulajdon Magunk, valamint az uralkodásban törvényes utó- 
daink zsinormértekeül, a következőket határoztuk és rendeltük : 

I. Azon jog, törvényeket hozni, változtatni, magya- 
rázni és megszüntetni, Általunk és utódaink által ezentul 
csupán a törvényesen egybegyült országgyülések és illetőleg 
a birodalmi tanács közremüködésével fog gyakoroltatni, 
mely utóbbihoz az országgyülések Általunk meghatározott 
számu tagokat küldendnek. 

II. Mindazon tárgyai a törvényhozásnak, melyek az 
országaink és tartományaink mindnyájával közös jogok, kö- 
telességek és érdekekre vonatkoznak, nevezetesen az ércz és 
egyéb pénz-, valamint a hitelügy, a jegybankok, ügye körüli 
törvényalkotás, továbbá a posta, távirda és vasut-ügyet sza- 
bályozó alapelvek ügyére vonatkozó, nemkülönaen a kato- 
náskodási köteleztetésnek módját, mivoltát és rendjét illető 
törvényes intézkedések ezentul a birodalmi tanácsban és en- 
nek közbejöttével fognak tárgyaltatni, és ennek közremükö- 
désével alkotmányosan elvégeztetni, – valamint ujabb adók 
és terhek behozatala, továbbá a fönnálló adók és illetékek 
tételeinek fölebb emelése, nevezetesen a só árának nagyob- 
bitása; valamint ujabb államkölcsönök fölvétele, 1860. julius 
17-dik napján kelt elhatározásunk értelmében, nemkülönben 
a meglevő adósságok átváltoztatása, és az állami ingatlan 
vagyon eladása, átváltoztatása vagy terhelése csupán a bi- 
rodalmi tanács belnegyezésével rendeltethetik el; végre pe- 
dig az állami költségvetés vizsgálata és a következő évre 
való megállapitása, valamint az állami számvizsgálati kimu- 
tatás és évi pénzügyi kezelés végeredményének vizsgálata 
a birodalmi tanács közremunkálása mellett történendő. 

III. A törvényhozás minden egyéb tárgyai, melyek az 
előbbeni pontokban nem foglalvák, az illető országgyüléseken 
és azok által, és pedig a magyar koronához tartozandó or- 
szágokban és tartományokban az előbbi alkotmányok értel- 
mében, többi országaink és tartományainkban pedig a tar- 
tományi rendtartások szerint és értelmében alkotmányszerü- 
leg intézendők el. 

Miután azonban a magyar koronához tartozó országok 
kivételével a törvényhozásnak olyan tárgyaira nézve is, me- 
lyek az összes birodalmi tanács kizárólagos hatásköréhez 
nem tartoznak, többi tartományaink számára hosszu idök 
során közös tárgyalás és elintézés létezett : föltartjuk Ma- 
gunknak, hogy az ilyetén tárgyakat is a birodalmi tanács 
alkotmányszert közremunkálása mellett azon tartományok 
birodalmi tanácsosainak közbejöttével intéztessük. 

Közös tárgyalásnak akkor is helye van , mikor az a 
birodalmitanács hatásköréhez nem tartozó tárgyak iránt az 
illető országgyülések által kivántatnék és javallatba ho- 
zatnék. 

IV. Ezen császári királyi diploma azonnal országaink 
és tartományaink országos levéltáraiban leteendő , annak 
idejében az országos törvények közé eredeti szövegében és 
az illető ország nyelvén bejegyzendő lészen. Utódaink ezen 
diplomát trónraléptükkor azonnal hasonló módon cs. k. alá- 
irásukkal ellátván, országaik és tartományaiknak kiadand- 
ják, a hol az az ország törvényei közé igtatandó. 

Melynek hiteléül Mi ezen oklevelet aláirásunkkal el- 
látva császári pecsétünk alatt kiadatni, és cs. kir. házi, ud- 
vari és állami levéltárunkban letétetni rendeltük. Kelt Bécs 
birodalmi- fő- és székvárosunkban oktober 20-dikán, az 
ezernyolczszáz hatvanodik , s uralkodásunk tizenkettődik 
évében 

Ferencz József, m. k. 

Rechberg gróf m. k. legfelsőbb rendeletre 
Ransonnet báró m. k. 

VŐ cs. Ap. kir. Felsége az alább következő legmagasb 
kéziratokat méltóztatott kibocsátani : 

Kedves Rechberg gróf! A monarchia államjogi 
viszonyainak szabályzására vonatkozólag mai napon kihir- 
detett diploma folytán, az országgyülések részéről kikül- 
dendő birodalmi tanácsosok számának százra emelését ha- 
tároztam el. 

Ugyanazoknak az egyes országok közti felosztása az 
utóbbiak terjedelme, népessége s megadóztatásának arányá- 
ban lesz eszközlendő. 

Az erre vonatkozó rendeletek, valamint mindazon vál- 
toztatások s módositások is, melyek a birodalmi tanácsot 
tárgyazó előbbi nyiltparancsaimban, s elhatározásaimban leg- 
ujabban kihirdeteit végzéseim következtében történtek, a bi- 
rodalmi tanács számára készitendő organicus szabályban 
lesznek összefoglalandók s jóváhagyás végett hozzám fölter- 
jesztendők. Bécs, okt. 20. 1860. 

Ferencz József m. k. 

Kedves báró Vay. Kinevezem önt magyar udvari kan- 
czellárommá. Bécs oktober 20. 1860. 

Ferencz Jószsef m k. 

Magyarországom alkotmányos intézményeit ismét életbe lép- 
tetem, utasitom önt, miszerint az országgyülés összehivásá- 
nak időpontja iránt, melyet lehetőleg siettetni kivánok , ja- 
vaslatait Nékem terjeszsze föl, - minthogy szándékom Ma- 
gyarországom államjogi viszonyainak végleges rendezését 
mielőbb a törvények értelmében h tlevél kibocsátása és ko- 
ronáztatásom által megpecsételni. 

Jövendőre a magyar államjognak azon ősrégi elve, 
hogy a törvények hozásának, változtatásának, magyarázta- 
tásának, vagy megszüntetésének joga csak a törvényes fe- 
jedelem által az országosan összegyült törvényes rendekkel 
közösen gyakoroltathatik, és azon kivül nem eszközöltethe- 
tik, Magyarországomban az országgyülésnek illetékességére 
nézve ismét hatályba fog lépni, egyedül azon tárgyaknak 
kivételével, a melyeknek a birodalmi tanács általi elintézé- 
sére nézve a birodalom államjogi viszonyainak rendezése 
iránt mai nap kiadott diploma az illető szabályokat tartal- 
mazza. 

A közelebbi országgyülésnek összehivására nézve, an- 
nak összeállitási formáját és módját illetőleg az 1608 : 3-dik 
törvényczikknek szabályait, az azóta későbbi törvények ál- 
tal egyes testületeknek engedményezett követküldési jognak 
tekintetbe vételével kivánom alapul vétetni, és az ország- 
gyülési testületnek tagadhatlanul szükséges, és ismételt or- 
szággyülési határozatok által fönntartatott végleges szerve- 
zése iránti tanácskozást a közelebbi országgyülésre utalom, 
mindazáltal szilárd akaratom, hogy a nemesség kiváltságos 
állásának megszünte, a hivatal és birtokképességnek minden 
osztályokra, születés különbség nélküli kiterjesztése, a job- 
bágyi szolgálatok és adózások eltörlése után, valamint az 
általános adó- és katona-kötelezettség alapján a jövő ország- 
gyülésre általam ideiglenesen megállapitaudó szabályok sze- 
rint magyaro szági alattvalóimnak azelőtt nem választóké- 
pes osztályai az országgyülési választásokban részesittessenek. 

Midőn egyszersmind az ezen osztályoknak az 1847/,. 
országgyülésnek 8-dik, 9.dik, és 13-dik törvényczikkei által 
adományozott jogokat ujra elismerem és megerősitem ,az 
ezen országgyülésen alkotott többi törvényekre nézve, a 
mennyiben azok mai nap kibocsátott diplomámmal és elha- 
tározásaimmal ellentétben vannak , azoknak országgyülési 
átvizsgálását és megszüntetését fönntartom. 

Hogy a fönnebb érintett tárgyak fölött keletkezendő 
határozatok kellőleg előkészittessenek, Magyarország bibor- 
nok primásának elnöklete alatt, Esztergomban mielőbb egy 
tanácskozmány fog oly férfiakkal tartatni, kik kivatalos vagy 
polgári állás, értelmesség, közszolgálatok és közbizodalom 
által kitinnek, mely tanácskozmány tagjainak száma és sze- 
mélyei iránt önmagát a primással egyetértésbe teendi és 
javallataikat elém terjesztendi. Ezen bizottmány magyar ki- 
rályi udvari kanczelláriám utján fölterjesztéseit be fogja 
mutatni, fönntartván magamnak azon kérdéseknek , melyek 
a közelebbi országgyülésre kivántató ideiglenes választó tör- 
vényre nézve megoldandók, közelebbi kijelölését. Különösen 
pedig a sz. k. városok azelőtti országgyülési állásuknak el- 
ismert elégtelenségét figyelembe véve, ismételt királyi elő- 
teroszse fepbe s 1844-diki országgyülési határozat 
rtelmében a közelebbi országgyülésre javagl. 

Bécs, okt. 20. 1869. sé javaslatokatiteend 
Ferenca József, m. k. 

X Kedves báró Vay ! 
Minekutána szándékom Magyarországom összes tör- 

vénykezési ügyét ismét ezen ország határai közé visszahe- 
lyezni, – ennélfogva országbirám nékem több alkalmas 
egyéniségek közbejöttével mindenekelőtt a magyar igazság- 
szolgáltatásnak szervezése fölött tanácskozandván, ebbeli ja- 
vallataikat magyar királyi kanczelláriám utján haladéktala- 
nul Elém terjesztendik, mire nézve önkényt értetődik , mi- 
szerint a birtok biztosságának és a magányjogi viszonyok 
állandóságának érdekében a polgári és büntetőjognak min- 
den rendeletei és intézkedései mindaddig teljes hatályban 
maradandnak, mig azok iránt a lehető változások törvény- 
hozás utján meg fognak állapittatni. 

Bécs, okt. 20. 1860. ; 
Ferenca József, m. k. 

x Kedves báró Vay ! 8 
A mai nap kelt elhatározásaim folytán a ar nyel- 

vet minden közigazgatási hatóságoknál és törvényszékeknél 
Magyarországomban mint hivatalos és ügykezelési nyelvet, 
mind a belső szolgálatban, mind a kölcsönös érintkezésben 
ismét helyreállitván, - rendelem egyszersmind, hogy a vá- 
rosi és falusi községek, egyházi és tanodai ügyekben a hi- 
vatalos nyelv használatát szabadon választhassák; hogy to- 
vábbá mindenkinek szabadságában álljon a megyei, városi 
és községi gyülekezekben az országban divatozó bármely 
nyelvet használhatni, és bármelyikben beadványokat és fo- 
lyamodásokat a hatáságokhoz intézhetni, a melyekre a vég- zés ugyanazon nyelven kiadandó; — hogy végre a közi- 
gazgatási tisztviselők mindennemü rendeleteket és megha- 
gyáloket, mályek közvetlenül a közvegokee astká azon 

erkesztessen zen kö - 
vatalos nyelve leend, ek a mely e easrémek hi A pesti egyetemneli oktatási nyelvre nézve elvileg ki- 
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stti tényleges állapot küin- jelentvén, hogy az 1848-ik év 
Culási pontul szolgáljon. Miut 
nyos oktatásnak általán sz mélyebben beható meg- 

fontolást és méltánylást igény k, a magyarországi bibor- 

nok primásnak és az illető tanári testületnek meghallgatása 
után, a magyar királyi helytartó tanács ezen tárgynak vég- 

leges elintézésére nézve Néke alapos javallatot tenni, az 

alatt is pedig intézkedni fog, hogy a pesti egyetemnéli elő- 

adások az Általam megállapitott elvnek lehető alkalmazásá- 

val minél előbb megnyittasanak. A közép tanodáknáli 
köz- 

oktatási nyelvre nézve királyi helytartó tanácsom az illető 

egyháznagyokat és politikai hatóságokat; valamint szintén 

ezen oktatási intézetek tanitói testületét azon, kérdés fölött 

fogja meghallgatni, vajjon, és minemti módosítások mutat- 

koznak az azoknál divatozó közoktatási nyelvre nézve szük- 

ségeseknek vagy kivánatosoknak, és ennek utána javalla- 

tait magyar királyi kanczelláriám utján Nékem haladékta- 

lanul fölterjesztendi.a 

(ggre kijelentem, miszerint szilárd elhatározásom kö- 
vetkeztében, valamint ezen ugy mind azon téreken, hol kü- 

lönféle nyelvek és nemzetiségek érdekel érintkeznek , bár- 

minemü erőszakot és nyomást éppen ugy mint minden nem- 

zetiségi és nyelvbeli eljentétek illetéktelen előidézését és el- 

keseritését egész erélylyel akadályozni fogom. 

Becs, okt. 20, 1860. merencz József, m. . 

1 

Kedves báró Vay ! 
Midőn mai elhatározásom által Magyarországomnak 

alkotmányos szerkezeteit ismét életbe léptetem, elhatározott 

szándékom, sőt uralkodói tisztem, gondomat arra forditani, 

hogy ezen átmenet az ujon életbeléptetendő kormányzási és 

törvényhozási alakulásra, a közigazgatási és törvénykezési 

rend folytonosságának megzavarása és csorbulása nélkül tör- 

ténjék; ehhezképest minden fönnálló törvényhatóságok , hi- 

vatalok és törvényszékek mindaddig működésöket folytatni 

kötelezvék, mig az uj organumok által pótoltatni fognak; 

és intézkedéseiket, parancsaikat, utasitásaikat és iteleteiket 

mindenki ellenzés nélkül elfogadni tartozik ; 8 szintugy min- 

den fönnálló rendeletek, nevezetesen minden polgári és fe- 

nyitő intézmények teljes erőben fönntartandók és egész el- 

határozottsággal foganatositandók mindaddig, mig ezen ren- 

deletek az aáltalam azóta kibocsátott, vagy kibocsátandó el- 

hHatárzásaim, a polgári és büűnjogi rendeletek és intézményeék 

pedig a törvényhozás utján módosittatni fognak. 

AA miről is ön Magyarországomnak minden törvényha- 

tóságait, magyar helytartótanácsom tján értesitendi , az 

utóbbi e részbeni parancsaimnak szigoru foganntositására 

köteles lévén. Bécs, okt. 20. 1860. 
ké eremez Fózsef, rm. k. 

Kedves gróf Reehberg! 

Miután Magyarországomnak a szerb Vajdaság és te- 

mesi Bánság visszakeblezése iránti óhajtásai s államjogi 

igényei éppen ugy mint kiváltságokkal és törvén
yes exem- 

tiókkal ellátott szerb alattvalóimnak óhajtásai és igényei 

komoly meltánylást igényelnek; és miután továbbá a szerb 

vajdaság és temesi Bánság többi lakósainak különféle sok- 

ban élágazó nézetei hasonlókép beható megvizsgálást és 

megfontolást kivánnak, elhatároztam gróf Mensdorf-Pouilly 

Sándor altábornagyomat mint biztost kikü
ldeni,ki minden 

nemzetiségbeli és vallásfelekezetbeli előkelő személyiségek 

meghallgatása után mékem jelentését és eg
y minden rész- 

ről kielégitő szabályozás iránti javall
atát, hova hamarább 

elő fogja terjeszteni. Az ezen piztosnak 
adandó szükséges 

mtasitások nékem miniszteriumom által azo
nnal bemutatandók. 

mBÉecs, okt. 20. 1850. 1 
merenez Sózsef, mu. .. 

cslédes gróf Rechberg! ddafosöd s miohmo 

Miután erdélyi Nagyfejedelemsége
m a magyaát közjogi 

állapothoz hasonló igények alapján mindig országgyüléssel 

birt; más részről azonban a nemesség kiváltságainak, ne
m 

különben a jobbágyi szolgálatok és adozásoknak eltörlése, 

és egyenlő polgári kötelességek, és
 jogok megállapitása az 

ország lakosainak összes osztályai számára 
az előbbi erdé- 

lyi alkotmány sajátságos jelleménél fogva mélyen beható 

sz szükségesekké: megbizom erdélyi kancz
el- 

akülönbözö nemzetiségek, vallások és osztá- 

1óly egyéneket hijjon meg egy tanácsk
ozmányra, 

vagy polgári állás, értelmiség, közszolgálatok, 

lom által kitüntetvék. Ezen tanácsko
zmányban 

ő oly képviselet szervezése és fölállitása tárgyaland
ó, mely 

dlőbbi kiváltlságos nemzetek, vallások, 
és osztályok igé- 

nyeinek, de nem különben az azelőtt eze
n politikai jogok 

avétéből ikt memzetek ok és osz 

nek is egyaránt megfelel, és az illető javaslatók lehetővleg- 

rövidebb idő alatt Elém terjesztendők. s
 

g okt o0. 1860, Béc 
merenez József s. 

k. 

. 

jjabb intézkedésekről a ,P. Lloyd a többi k
özt 

Tott tvtsg a szabad szót a histor
iai jog 

do ek d tt visszaállitásának helyes
 értelmezésére használni; 

atázonban. ] 
azot fajdalom, 

ala AMegu 

e pillanatban még nem érzünk elég erőt
 

mentsen ki, hogy nyiltan kimondjuk — 

'Nehol sem találkoztunk szilárd, határoz
ott ité- 

elk dó he a eddig észrevehető,7 oly 

k 

hogy 
koleléyanytek odttat notézetek, a mőket az 

ved e selőadni azokat. dska k szóval adai szót 
öször i s elismerésre talál a nemzéti 

elémi kelégítése, a mint a magyar nyelv áltálános hi. 
do yelvvé van nyi a polilikai és förvénykézési 

t 

is általános 

eljes 

ujból h sült; mért nem- 
ek i ezerkezet áll ujból helyre régi alakiában, a 
ia maga igányemek. tatto 6 módosításokkal; de a mit 

gr. Barkóczy nehány hét elött a birodalmi tanácsban kiváut, 

zonban a magasb tudomá- ! 

vallások és osztályok érdekei- 

il. Megkisértjük ker 

körben. Erfe mézt jogosa ! tondhatta idsztrnk. pucsúsza- 

aiban, hogy : z orzág kivánsága teljedüt. Hasonlag, az 

salohomiára vágyás is ném kevésbb
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a bel-, igazság: és oktatásügyi miniszteriumok is meg lőnek 
szüntetve. S ha volt idő, midőn Magyarország a miniszte- 
riumban vagy nem, vagy csak kevéssé volt képviselve, ma 
ott látjuk b. Vayt és gr. Széchent a közkormányzat szék- 
j helyén, mint a magyar érdekek szószólóit, - oly biztositék, 
a melyet egykori elleneik is tudni fognak becsülni." 

„Azonban ha e pontokra nézt örvendetes öszhangzás 
uralkodik, a más, nem kevéssé lényeges pontokra nézt a 
szétágazás annál világosabban tünik elő. Csak kettőt soro- 

lunk elő. A ,történeti jog-érzülető csak nehezen barátkozik 
meg oly magyar országgyüléssel, a melytől a katona-köte- 
lezettségre és az adók kiróvására minden befolyás el van 
vonyva, a nélkül, hogy ebbe előlegesen beléegyezett vol- 
na; a történeti jogérzület" továbbá csak oly magyar or- 
szággyűlést ismer, a melyen a ,„hozzá csatolt részekő is 
képviselve vannák; csak volna joga, e nézet szerint, azok 
! visszacsatolását vagy elszakadását a királyi szentesités elé 
terjeszteni. Az e nézetek védői mind a két pontot annyira 

: lényegeseknek tartják, hogy ennyire kül- és belterjileg meg- 
csonkitott országgyülés létrejöttéhez nem sok reményt kötnek." 

aMég egy harmadik nézetet is hallánk , a mely arra 
nagy fontosságot helyez, hogy Ö Felsége : „az ujból föl- 
elesztett intézmények czélszerti fejlesztés ét és erősbitését 
teljes nyugodtsággal népei érett belátására és hazafi buzgó- 
ságára" bizza; — arra figyelmeztet e nézet, hogy a miként 
a birodalmitanács várakozásainkat jóval tulszárnyalta, ugy or- 
szaggyülésünk tagjainál sem fog hiányzani a szólás és meg- 
gyözödési erő azon hatalma, a melyet a siker követni szo- 
kott; — végül arra emlékeztet, hogy Ő Felsége b. Vayhoz 
intézett egyik iratában e szavakat mondá ki: „Szándékom 
Magyarországom államjogi viszonyai végleges szabályozását 
mielőbb a törvények értelmében egy diploma kibocsátása 
és megkoronáztatásom által megpecsételni,44 — szent István 
kolonája pedig, Magyarhon királya fején, az országot min- 
den további sérelemtől meg fogja óvni." 

Miolozsvár, okt. 22-kén. 

(D) Hogy az Európa felett lebegő válság ujabb 
mozzanatát felfoghassuk, három tényt kell fontolóra 
vennünk s megértenünk. Egyik a coblenczi, s ugy 
látszik azzal kapcsolatban álló varsói találkozás, má- 
sik az orosz és szárd követek visszahivása, harma- 
dik azon emlékirat szelleme, melyet berlini és bécsi 
lapok a magyar emigratió fejének tulajdonitanak. 

E három különbféle rétegü kérdés vagy tény 
részint egymást magyarázza, részint az európai hely- 
zetre vet ujabb világot. 

A coblenczi találkozás eredményekép kitünt az, 
hogy Poroszország Angliával egyetért ugy az olasz 
mint más fenyegetb kérdésekben; ezen egyetértést 
igazolni látszik Kossuth emlékirata, ha való, hogy 
abban ő kimondja, hogy az angol miniszterek Au- 
sztria mellett állanak. Ezen mellette állás kérdésen 
kivül a velenczei és rajnai kérdésre vonatkozik, 
mert az világos, hogy Anglia nemcsak elnézte, de 
titkon segitette is Szárdiniát mindazon vivmányokra, 
melyeket ekkorig elért. És hogy most egészen meg- 
forditsa politikáját, bajosan hihetni. 
! A porosz és angol egyetértésből azt következ- 
tetjük, hogy Boroszország sem bánta az eddig tör- 

ténteket; de Velenczénél ,megálljet kiált. E ponton 

akadt meg taval is az olasz kérdés, e ponton most is. 
Tudjuk, hogy Anglia tengeri hatalmi érdekei- 

nél fogva akarja Törökország fennmaradását; már 

pedig minden eddigi conjecturák oda mutattak, hogy 

Velenczét csak is a népek forradalmának segélyével 

látták kivivhatónak, e forradalom pedig nemcsak 

Ausztria, de még inkább Törökország szivét fenye- 

geti. Ausztria bukása, Törökország bukása is lenne. 
Tehát itt az angol érdek veszélyezve van. 
Oe Napoleon arra számithatott, hogy Törökor- 
szág felbomlása orosz érdek, és igy a keleti kér- 

désben Oroszország mellette, s Angolhon hallgatni 

lesz kénytelen. 
Ez most a kérdés, melynek eldöntését mindenki 

a varsói találkozástól várta; de e várást azon fon- 

tos hir elözi meg, hogy az orosz visszahivta köve- 

tét Turinból, a miből az látszik, hogy ő még a 

mostani szárd terjeszkedést sem türi. Hogyan türne 
tehát már, hogy még tovább menjenek. 

Midőn a napokban Cavonr egyenesen nyilatko- 

zott azon ok felett, mely miatt Garibaldi velenczei 

expeditióját megállitani kénytelen volt, ugy látszik 

már jól tudta, hogy Európa nem akarja engedni, 

hogy az olasz forradalom tengere a keleti forrada- 

lom tengerével összeszakadjon, mely egész országo- 

kat temethetne árjába. Ide czélozhat Cavour azon 

mondata: Európát meg kellgyőznünk, hogy önerőnken 

kitudjuk vivni Velenczét. Amde (Cavom gróf erről 

ebben az anticristus világban meg nem győzheti 

Európát, ha vagy az ausztriai birodalomban levő 

népeket föl nem lázitja, vagy Francziaország nem 

áll éppen ugy élére mint állott Lombárdiában. Olasz- 

ország magára az egyetérteni valaha képes Ausztriát 

meg nem győzheti. - Cavour nyilatkozatából csak- 

ugyan azt sejtjük, hogy az angol tán nem bánná 

dalmát; és horvát 
"Tlencz igazolja azt, ogy Poroszország itt sem álla- 

ha Velenczét az olasz ugy tudná elfoglalni, hogy a 

pártokat ne érintse; s tán Cob- 

na el az angol oldala mellől. Mindkét nagyhatalom 
többször ajánlá Ausztriának, hogy pénzért engedje 
át Velenczét, s ez tisztán mutatja, hogy ők nem 
Velencze elszakitásának, hanem a népek forradalmá- 
nak, vagy franczia interventiónak ellenségei, a me- 
lyek egyike vagy másika által kivihető csak is ezen 
elszakitás. — Ausztria létezése Velencze elvesztésé- 
vel sincs meggyöngitve, sőt tán sok részben még 
erősebb lenne a nélkül, s igy az angol Velencze 
elvesztését akarhatja a nélkül, hogy Ausztria buká- 
sát akarná. Annyi ténynek látszik, hogy e bukást 
a whigek és thorik nem akarják, Palmerston 1848- 
ban is kikötött Ausztria létezése mellett, s mig e 
két pártból lesz kormány Angliában, addig attól az 

Ausztria létezése elleni forradalom pártolást nem re- 
mélhet. 

Minden ereje Napoleonnak e nézet ellenében 
abban állhatott, hogy egy orosz szövetséggel ret- 
tentse vissza Angliát az ellenszegüléstől. A kérdés 
most mindjárt elválik Varsóban. Ha az orosz, a po- 
rosz és Ausztria mellé áll, Napoleon egyedül van 
hagyatva, az ő szövetségese csak Szárdinia és a 
forradalom. Ezt már mint tényt is állitja fel a ma- 
gyar emigratió vezérének emlékirata. 

És itt áll most elé a legválságosabb kérdés : 
mit fognak tenni az eddigi szárd vivmányokkal szem- 
ben ? - Rá kényszeritik-e Szárdiniát, szaván fogva 
egyszersmind Napoleont — hogy a villafrankai béké- 
hez tartsa magát ? Akarhatja-e ezt Anglia, ki Olasz- 
ország függetlensége mellett nyilatkozott, akarja-e 
Poroszország, ki Anglia mellett áll nyiltan a cob- 
lenczi találkozás óta ? 

Ez a legnehezebb kérdés, melyben csak két 
alternativa áll elé. 

Ha a nagyhatalmak, kik most egyetértésre tö- 
rekszenek, meghagyják Olaszország eddig kivivott 
egységét, és másfelől nem Napoleon uralkodásának, 
hanem a napoleoni terveknek megsemmisitésére tör- 
nek, hinni lehet, hogy a mostani ponton az esemé- 
nyeket föltartóztathatják. De ha Szárdiniát régi med- 
rébe visszaszoritják, akkor Napoleonnak méltó oka 

lehet rettegni egy uj 1815-től; akkor a vihar ko- 
molyan fenyegeti Európát. 

A mióta a nagyhatalmak egyetértése Napoleont 
fenyegeti, azóta az ő érdeke többé nem egy confoe- 
derált, hanem az egységes Olaszország. Ha ma az 
orosz, osztrák s porosz befolyásnak sikerülne Ná- 
polyba visszahelyezni a legitim uralkodót, s szintén 
Toscanába, Parmába, s a legatiókba: Napoleon és 
Szárdinia többé Lombardiát sem tarthatnák meg. 
Miért nem ? Azért, mert az olasz háboruban Ausz- 
triát az olasz minden tartományok forradalmi vér- 
szemre kapása lankasztotta; ha pedig még egyszer 
azon olasz tartományokba visszatehetik a legitim 
uralkodókat, az csak a forradalmi elem szétmarczon- 
golásával, erőtlenné tételével történhetik. 

E helyzet köti szorosan össze a Victor Ema- 
nuel és Napoleon sorsát. Ketten erősek lesznek, ha 
Olaszország rendbeszedi magát, erősek lesznek arra, 
hogy a népek forradalmait felhasználva Európával 
véres harczot álljanak , ha bár diadaluk kétes ma- 
radna is. De a csak Lombardiával maradott Szárdi- 
nia Francziaországgal együtt gyenge, ha a többi el- 

lene állanak. Hisz tavaly Solferinonál csupán Au- 

sztria is véres ellentállás után, a forradalommali fe- 

nyegetés, és végre a béke felhivásra engedett. 

Tehát mi azt hiszszük, hogy Napoleon kény- 

telen lesz védeni Victor Emanuel nápolyi előhaladá- 

sát, és Victor Emanuel kénytelen mind ott harczra 

szállani, hol Napoleon veszélyben lesz. Ha a többi 

hatalom a tényeket Olaszországban elismeri vagy 

elnézi, a napoleoni tervek Velenczénél és a Rajná- 

nál megállanak mindaddig, mig Németországnak és 

a törökbirodalomnak is akad egy Victor Emanuele, 

vagy Garibaldia, ha pedig a meglett tényeket el 

nem türik, s a restauratió mellett föllépnek, akkor 

a nehéz felhő megszülte a záport és villámokat. 

KÜLÖNFELEK. 
A szüret Kolozsvár határán bevégződött. Az ered- 

mény : jó borvizhez való bor, s az a tanuság, hogy „ember 

tervez, isten rendez, azért hát nem kell előre inni a medve 

bőrére. Némelyek az idénre vig,bő és jó szüretet reméltek, 

a minőt borgazdáink régóta óhajtanak. De biz abból semmi 

se lett; mert az idők járását az ég ugy rendezte, hogy sa- 
vanyu mustot szürjünk, a mitől az embernek félre áll a 

szája. A vigalom hangjai se igen verik az eget. Nem is 

ilyen válságos időkhöz való, s azt a puskaport kár volt el- 

puflogatni, mert pénzért adják, s a kinek ma sok pénze 
van, az nem kolozsvári lakós. visag 

Utóbbi hetekben az aprópénz szüke oly érzé- 

keny vala, hogy a kis kereskedés egészen megakadt Ko- 



lozsvártt. De mihelyt fúni kezdett a constitutió szele, azon 

nal kezdének előmászni még a piezulák is, a mint Erdély- 

ben a 10 kros ,ezüstpénzte nevezik. 

AyP. Hirnöké-ből látjuk , hogy Pesten gr. Mikó 
Imre ő nmlgát a pesti egyetemi ifjuság mult szombaton se- 

renaddal tisztelé meg az angol királynő szálloda előtt. Az 

egyetemi dalárda két szép dalt énekelt, s a fővárosi közön- 

ség nagy számmal tanuskodott a összes haza köztisztelete 

felől. — Ő excellentiája tegnapelőtt Kolozsvárra megérke- 

zett, s örvendünk, hogy ez igen fontos szempillantásokban 

körünkben tisztelhetjük e határozott honfijellemet. 

Follinus megérkezett városunkban társaságával 
együtt. Előadásaikat a napokban fogják megkezdeni. 

— Galaczról, a Dunafejedelemségekből irják a Kr. 

Ztgnak : „Az utóbbi hetekben Galaczon több magyart lehete 

látni nemzeti öltözetükben, a kik hazájokból a fejedelemsé- 

gekbe átjöttek, s idegen utlevelekkel Olaszországba mennek 

Garibaldihoz. Eddigelő a franczia gözösökkel már mintegy 

nyolczvanon mentek el Galaczból Ölaszországba , s Oláh- 

ország több pontjairól nagyobb csapatok is indultak el. Ber- 

zenezei itt van, s mint angol nyelvtanár él Galacz váro- 

sában. 

— A politikai élet vizei lelkünkig érnek ugyan, de 

azért - s tán éppen azért lehetnek, kik a bölcsészet rejtett 

magányába ohajtoznak a rideg való érintései elől vonulni. 
Ilyeneknek föleg, de átalában minden könyvkedvelőnek 

ajánljuk Peti József pesti prot. főiskolai tanár közelebb- 
röl megjelent művecskéjét: Az eszmeelviség védelme 
tapasztalati és értelmi álláspontu bölcsészeink 
ellen. Ára 50 ujkr. – Szerzőnk az „ujkori iskolá-nak a 
bölcsészetben buzgó hive , s mint fegyver forgatásából 
látszik ügyes védője. A könyvnek tárgymutatója : Igazolás. 

A bölcsészet számára igényelt szabadság és függetlenségről. 

(Danielik J. akad, széktoglalója.) A tudásról általában, kü- 
lönösen pedig a bölcsészetről. A bölcsészeti szabadság mi 
benléte. A bölcsészeti kétség. Az azonosság elve, rendszer- 
ré kifejtve. Logica lélektani alapon fejtegetve (Brassaitól.) 
Az eszmeelviség, mint reagens az élet prozája ellen. Szalai 
J. az anyag, szellem és lélek közti viszonyról irt értekezés. 
A bölcsészet lényege és feladásáról. (Somogyi K. értekezé- 
se.) Záradék : Az eszme lénye. - Mint ezekből látszik, nem 
kézzel, de észszel fogható dolgok. 

POLITIKAI HIREMK. 

— Páris, okt. 17. A rajnai lap irja : Londonból 
Persigny aggasztó rajzát küldte volna a mostani angol 
kabinet hangulatának Franczisország ellenében. Ezen né- 
zet mellett tisztán bizonyit a tények egész sorozata. – 
Azt erősitik, hogy Piemont sikeretlenül fáradozott volna 
az iránt, miszerint Francziaország Ionne eszközlője az 

Ausztriávali alkudozások megkezdésének Velenczére 

nézve. - A pápai kormány által ujra megszállatolt váro- 

sok küldöttséget készülnek az iránt ide küldeni, hogy ha 
lehetséges szabaditsa őket meg a császár a pápai ural- 

kodástól. 
Páris, okt. 20. A , Courrier du Dimanche" azt ál- 

litja, hogy Hübner báró Párisban van, a franczia kabinet 

kémlése végett, valjon Francziaország, segitségére me- 
nend-e Piemontnak, Ausztria interventioja következté- 

ben. - A „Patrie" megczálolja e hirt, kijelentvén, hogy 
Hübner báró csak személyes ügyekben van Párisban; az 
utóbbi tudósitások a szerint hangzanak, hogy Ausztria 
megtartandja védelmi állását. 

Páris, okt. 18. Turinban komoly eseményeket vár- 

nak Az osztrakok Rovigno és Mantua közt öszpontosul- 
nak, eként fenyegetvén Romagnát és a herczegségeket. 

Piemont ellenben majdnem egész hadseregét az alsó Min- 
ciónál vonja össze; több hadosztály, mely Nápolyba volt 
menendő, ellenparancsot kapott. - Biztos forrásból érte- 
sülök — irja a levelező - hogy azon sokat emlegetett s 
legelőbb a „Patriett által hozott hir, mely szerint Cavour 
gróf megigérte volna, hogy Áusztriát Velenczében 6 hó 
alatt megtámadandja, teljesen alapos, s hogy az olasz mi- 
niszter erre magát irásban kötelezte Garibaldinak. Kitü- 
nik ez a dictator azon kiáltványából, melyben Olaszor- 
szág diadalhymnusa a jövő marcziusra van igérve. — 

Kisselewnek tegnap Varsóba elutazása előtt hosszas ér- 
tekezlete volt Thouvenellel, mely az utóbbit éppen nem 
elégitette volna ki. A franczia miniszter ezen értekezlet- 
ben, éppen mint a császár korábban, minden felelősséget 
el akart háritni a császári kormányról Piemont előnyo- 
mulásáért Nápolyban és az egyházi államban. 

–Páris, okt. 18. A „Neue Preuss. Ztg."e levele- 
zője irja : Ma csak a Minció mindkét oldaláni csapat- 
összevonásokról beszélnek, s arról, hogy Ausztria dan- 
dárokat oszpontosit a császári terület legszélső vonalán. 
Nem lehet csodálni, ha Ausztria oly helyzetbe tenné ma- 

gát, egy merész fogást tenni; taval hibát követett el az- 
zal, hogy elhamarkodta fellépését; az idén talán másik 
hibát követne el, ha még tovább várna (?) Diplomatiai kö- 
rökben erősitik, hogy Vorencz József császár V ar- 
sóban ki fogja jelenteni, miszerint birtokainak megtá- 
madtatása már bennfoglaltatik Cavour gr. nyilatkozataiban 
és Garibaldi kiáltványaiban, s természetes szövetségesei 
bizonyára nem teendik föl róla, hogy dunai területeit hat 
hónapig aláaknázni hagyná, s a fenyegető bujtogatások 
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által Olaszországból megrontatni engedné pénzügyi álla- 
potát. Való, hogy Kis s el ew grófot Napoleon megbizta, 
nyilatkoztatná ki urának : hogy ő (Napoleon) a keleti 
kérdésnek Oroszország érdekébeni megoldását csak ak- 
kor tartja lehetségesnek, ha Velen cz e kérdése átenge- 
dés utján fog elintéztetni. — Mint értesülünk, Párisban 
több ezred utasitást kapott készen lenni minden pillanat- 
ban a délre szállitásra. Napoleon politikai programmja 

volna : hogy Ausztria és Piemont közötti háboru esetében 
fegyverét „lábhoz" tartva nézze a dolgok folyását. Mint- 
hogy Napoleon tökéletesen elfogadja Olaszország unifi- 
catióját, melyet ő csupán haderők raktár gyárának tekint, 
nem is fogna semmi kárpótlást kivánni, ha Piemout és 
a forradalom, az ő közremüködése nélkül legyőzné Au- 

striát Az ellenkező esetre, Piemont legyőzettetése ese- 
tére léteznék szerződés, a mely nem titok Bécsben, és az 
látszik rendeltetése lenni, hogy Varsóban fontos, sremél- 
hetőleg döntő szerepet játszik. 

- Angliában nagyon feltünt a porosz hivatalos 
lap azon feltevése, mintha az angol kormány Ausztria, 
Porosz- és Oroszországgal egy uton kivánna járni. A 
„Times" hangja nem sok kiméletet tanusit Poroszország 
iránt. „A szent szövetség elve, ugymond, igen mély gyö- 
keret vert a három absolut hatalom lelkületében. Porosz- 
ország még két szék között áll. Csókolja egy korlátlan 
császár palástja szegélyét Varsóban, s nyájasan szoritja 
kezét egy alkotmányos királynőnek Coblenzben." Azo- 
ban e szavak még kedves fuvolyahangok a „Daily News 
nyilatkozatához képest. „Poroszország valódi érdekeinek 
— ugymond — legjobb lesz saját magukról gondoskod- 
niok. Részünkről mi elégnek tartjuk minden tétova nélkül 
kijelenteni : miszerint Angolország valódi érdekei abból 
állanak, hogy Németország valódi érdekeitől tisztelet- 

parancsoló távolban tartózkodjék." 
Angolország közvéleménye, ugylátszik, soha sem 

fogja jóváhagyni azon politikát, melyet az angol udvar és 
Palmerston lord akarnának Francziaország elszigetelésére 
követni, s közlönyei máris hangosan nyilatkoznak a ki- 
rálynő alkotmánysértő beavatkozásai ellen. Párisból irják, 
még pedig igen hiteles helyről, hogy az angol udvart 

csak a közvélemény tartja vissza azon lépésektől, melyek 
az angol és franczia udvarok közt okvetlen szakitást 
idéznének elő. 

– Ber lin, okt. 17, A mai „Preus. Ztg." egy vezér- 
! czikket tartalmaz, mely a coblenczi találkozást vitatja. 
A többi közt ezt mondja : azon szivélyes viszonyok, me- 
lyek Angol- és Poroszország közt mindig léteztek s állan- 
dóan létezni fognak, ha mindketten nem akarják félreis- 
merni valódi érdekeiket, a coblenzi értekezlet alkalmával 
szilárdan meggyökerezve kiterjedést nyertek azon alapos 
eszmecsere által, mi oltan a két állam vezér-államférfiai 
közt történt. Mennél bonyolodottabbak e pillanatban az 
európai államrendszer viszonyai, annál nagyobb az öröm 
a felett, hogy nagy és fontos kérdésekre nézve, kölcsö- 
nös nézetek összetalálkozását constatirozhatni. A czikk 
végül azt mondja : mig a varsói találkozás Porosz- 
országnak keleti szomszédjaival való jó visronyait tanu- 
sitja, a coblenzi ériekezletek szerencsés ered- 
ménye azt bizonyitja, hogy Poroszország ápolni tudja 
azon magas érdekeket, melyek őt Angolországhoz csa- 
tolják. 

– Karlsruhe, okt 16. A kormánylap kihirdeti az 
egyházi törvényeket, továbbá egy fejedelmi határozatot, 
melynélfogva azok a hatályon kivül helyezett concor- 
datum helyébe lépnek; végre egy fejedelmi határozatot, 
egy egyetemes zsinat elrendelésére vonatkozik , a pro- 
testans egyházi viszonyok tárgyalása végett. 

—– Az „A. A. Ztg."-nak irják: „Az angol kormány 
részéről az ausztriai kormányhoz nyilatkozatok történtek, 
mik ez utóbbira tán előmozditó hatással lehetnek. Szó van 
ugyan is egy erős angol hajóhadnak az Adriai tengeren 
való megjelenéséről az ausztriai kikötők és kereskedelmi 
érdekeknek szükség esetébeni közvetett otalmazása vó- 
gett, és e megjelenés bizonyos szabadelvü engedmények- 
től volna felfüggesztve. 

– Bukurestből, e hó 13-áról jelentik az „Oest. 
Zztg.4-nak, hogy Konstantinápolyból két hivatalos sürgöny 
érkezett Moldva. Oláhországba; az egyik, okt. 7-rőt szól, 
s tudatja, hogy Kuza fejedelem 5-én este szerencsésen 
a török fővárosba érkezett, hol a török főbb hivatalnokok 
részóről barátságosan fogadtatott, s a szultán ő felségé- 
nél ünnepélyes kihallgatáson volt. A másik sürgöny e hó 
9-ről igy hangzik : „A fejedelem tegnap a fényes por- 
tára ment, hol a legnagyobb tiszteletnyilvánitásokkal fo- 
gadtatott. Ő felsége a szultán, fényes kardot brilliántokkal 
s első osztályu Medsidrendjelt küldött ő fenségének. Azt 

beszélik, hogy soha szultán nem fogadott oly ünnepélye- 

ses egy dunalejedelemségi uralkodót, mint Abdul-Medsid 
Kuzát, 

—- A ,„,J. de Constant.66 irja : „Több külföldi lap azt 

erősitette, hogy Milos herczeg halála után Szerbia 
tanácsa és népe, Obrenovich Mihály trónraléptét elismer- 
ték, s hogy ennek következtében a fényes porta a bevég- 
zett tényt helybenhagyni volt kénytelen. Ezen állitás hi- 
bás. Az esemény előrelátható volt s ennélfogva a nagyuri 
kormány részéről el is fogadtatott Ily értelemben történt 
az, hogy ozman pasa, belgrádvári kormányzó, a neki bi- 
zonyos eshetőség előrelátásából adott utasitásokhoz ké- 
pest teljes diszruhában s táborkara kiséretében Mihály 
fejedelemhez ment, s azt szerencsekivánatokkal üdvö- 
zölte. Az uj fejedelem ez alkalommal arra kérte fel Ozman 
pasát, hogy ez a nagyuri kormányt az ő engedelmességé- 
ről s hüségéről biztositsa; egyuttal azon reményét fejezte 

ki, hogy a souzerain udvar s Szerbia közt — a legösz- 
hangzóbb egyetértés soha hiányozni nem fog." 

— Varsó, okt. 20. Este. Oroszország csá- 
szára ő felsége ma délután fél ötkor ide érkezett, a 

számtalan lelkesült néptömeg által üdvözöltetve. Csak 
ausztriai császár Ő Felsége fog a Lazienkában lakni; 
Oroszország császára ő felsége a regens her- 
czeg ő fenségével a Belvederben laknak. 

Ujabbak. – Turin, okt. 20. Az „Opinione Ná- 
polyból 17-ről jelenti: Nápolyba folyvást érkeznek szárd 
csapatok, ezek közt Valsee tábornok. Victor Emanuel csa- 
patai több oldalról előnyomulnak, hogy Garibaldival egye- 
sülten Capuáts Gaetát bezárolják Ugy látszik, hogy 
II. Ferencz Capuából két dandárt inditott ki, hogy Cialdini 
vagy de Sonnaz ellenében felállitsa. 

— Milano, okt. 21. A „Perseveranzat jelentése 

szerint,Piemont arra számit,hogy jövő tavaszszal 300,000 
emberrel, 13,000 lóval, a tüzérségi s szekerészeti foga- 
tokon kivül, – 75 üteg ágyuval s 25 tartaléküteghez 
szükséges készletekkel táborba szállhat. 

Victor Emanuel 19-dikén Popoliba bevonult s 
28-kára Nápolyba várják. II. Ferencz király tiltakozik 
a szavazás ellen, mint a melyre a szárd csapatok jelen- 
léte nyomást gyakorol. 

—– A nápolyi csatatérről imezt közlik: A 
Capua előtti táborból kelt levelek irják, hogy a 
királyiak a Sz. Angelo melletti állomás ellen egy erődöt 
emeltek, és sikerült két ágyuüteget vinni belé. Oktober 
9-én reggel a Garibaldi tüzérsége erős ágyuzást kezdett 
az ellenséges erőd ellen, mely csaknem egész nap 
tartott. 10-én délben egy lőporos szekér az erődben fel- 
lobbant, mit a garibaldisták egy roham megkisértésére 
felhasználtak, mely tökéletes sikerrel lön koronázva, Az 
erőd szuronynyal vétetett be, mikor is nagyszámu foglyok 
estek kezőkbe. A roham alatt egy nápolyi hadoszlop meg- 
támadást tön Cosenz tbk bal szárnyára, de ez visszaveré 
az ellenséget s egész Capua faláig üzé. Mint mondják, 
Garibaldi személyesen maga irányozta ágyuit a sz. angeloi 
halmon az ellenséges hadállás ellen. A capuai tábori élet 
— mint irják — rendkivül érdekes látványt mutat. Kü- 
lönösen az éjszakák bizarr harczi üzlettől élénkitvék. 
Mialatt a bombák kékes tözvonalakkal röpülnek a pompás 
déli éjen át, a Garibaldi előőrsein harsog a zene honlias 
dalok kiséretében. Minden dal végeztével ezernyi torok- 
ból hangzik a kiáltás: „Viva V Italia ! Viva Garibaldi ! 
Viva Vittorio Emmanuele ! A nápolyiak le a sánczokról 
visszakiáltják : „Viva il Re! Viva il Santo padre ! Morte 
ai Antichristiani 186 

—– Nápoly, okt. 19. Isermia mellett a piemontiak 
s nápolyiak megütköztek; az előbbiek 750 nápolyit fog- 
lyul ejtettek, köztük két tábornokot. 

–Páris, okt. 22. Mint a „Const." jelenti, a csá- 
szár sajátkezüleg irt levelet kapott az orosz czártól, Az 
emlitett lap azt is tudni akarja, hogy azon irat oly módon 
vázolja a varsói találkozás czélját, hogy ez semmi 
Francziaország - ellenes jelentőséggel nem bir. 

– München, okt. 22. A „Münchner Ztg."e Turin- 
ból 21-ről ezen sürgönyt közli : „Poroszország, Portugál 
és Spanyolország követei előkészületeket tesznek az el- 

utazásra.66 rla 
-- Több lapok hirei szerint a piemontiak táma- 

dásra készülnek. A Minciónál Lamarmora hadteste, a Pó 
vonalon pedig Cucchiari és Durando tábornokok hadosz- 
tályai állanak. Bolognába egy dandár önkénytest várnak, 
melyet más csapatok követnek. Lombárdiai hirek szerint, 
ott nagy seregmozgalmak történnek; azon csapatok, me- 
lyek jelenleg az ausztriai határok közelében állanak, 
50,000 főre mennek. 

t 

– Berlin, okt. 20. Olaszországra vonatkozólag, 
a poros z politika eltér az orosztól s lényegileg ösz- 
hangzik az angollal, — Hirszerint egy hatalmas kül- 
befolyás sürgöli Piemontot, Velenczemeg- 
támadására, és Cavour vonakodik mert Anglia s 
Poroszország Turinban ujolag ellennyilatkoza- 
tokat tettek, 



1.k Syriáb an a hadműveletek, Fuad pasa szemé- 
- 

yes vezetése alatt megkezdettek. Az 5000 főnyi gyalog- BBCSI BORZE october ze-kén. 
ságon kivül, melyet Km ety vezényel, kinek személyi- Állam-adósság. pénzben áruban pénzben áruban 

ségébe mind Fuad pasa, mind a török kormány nagy bi- 50ros nemzeti kölcsön . 100 frt. 75.50 76.-Ausztr. államvaspálya. 257- 257.50 

zalmát helyezi, — még mintegy 3500 franczia is részt 50/-os metallidues... 100 frt. 64.50 65.- Nyugati vasut .. 180- 181- 

vesz az expeditióban. Mindenekelőtt Deir-el-Kamar ellen 50,-os roltehcrmentesítéselt jo0ír.68.50 tk vasut 114.— 114.50 
. - 50/os magyarországi. .. rt. 69.50 iszaitvasut..... 147.- 147.—- 

fortk abset gody ar orekém , hogy a druz 50os bánsági, horvát és szláv . 100 fri. 66.- 67. Déli vaspálya 600/, (ex div.) . . 145.— Máa 

aderő öszp eggátolják. 50-os erdélyi.... 100 frt. 64.- 64.50 Károly Lajos vaspálya (ex div.). .. 150– 151- 

Sorsjegyek. Graz-Köflachi.. 100.- 105- 

Trieszti dbb.. 100 ft pp. 110.— 112. N.-Szombati 1-ső kibocsátás. 20—- 

Dunagózhajóz. társ. darabja . 100 ft pp. 93.- 94- N.-Szombati 2-ik kibocsátás . .- 57- 

— Varsó, okt. 22. (délután.) Osztrák Császár Ö dat roizsőg db. 49 a szág náltók kissível 

Felsége 1/, 5-re érkezett n kisérett 1 pp- en oa 
e 1 rksz meg nagy kisérettel, s orosz Salm 40 ft pp. 36.50 37.-Amsterdam 100 boll. ft (86 ft 52 kr a. é.) 30, - 

császár ő felsége által fogadtatott a pályaudvarnál. Mind- Pálffy 40 nipp. 34.50 35.-Augsburg 100 d. német ft (85 fi 901/, kr) 31/ nsz 

két császár egy kocsiban ment Lazienkába. Ferencz Jó- Clary .40 ft pp. 35.50 36 -Berlin 100 tallér (150 ftr ausztr. értékb) lérb 

zsef császár orosz, Sándor császár pedig osztrák egyen-St ezois A460 fi pp. 35.25 35.75]M. Frankfuri 100 d. ném. ft (85 fi 901/, kr) 3,, 113.75] 113.90 

ruhát viselt. Egy második kocsiban az orosz trónörökös, Wadsangrz 20 ft pp. 23.– 23.50 Hamburg 100 márk-bankó ít 75 ft 85 kr)21/2,, 100.— 100.25 

egy harmadikban a regens-herczeg és a porosz herezeg 20 ft pp.. 23.25 25.75 London 10 font sterling. (100 n231/ kr) 41/2, 132 10 152.30 

ültek. Rechberg gróf számos kiséretével az „Euro- efayra Részvények. ogmi o drá fog rark e eb t érmováes kápá 55 énznemek. 

pa" szálladába szállott. Okt. 23-dikán a nagyhatalmak Nemzeli bank ex div.). 755.- 760—-Korona. - 18.30 

miniszterei közt bizalmas értekezletek már is folytak s Hitelintézet 200 frt . 169.30 169.40) Császári arany e.g 

még folyni fognak. Alsó-ausztriai esc. bank 500 frt . 535.– 538.- Reczés arany 6.s 

Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 405.- 410.- Napoleonsdor . 10.60 - 

Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 160.- 180.- Orosz imperiale 10.87 -— 

Budapesti lánczhid 500 ft pp. . 345.3850.-Ezüstt.- 132.75 -— 
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6480.1860. 
A szatmári cs. k. megyetörvényszéki végzésnél fogva, sz.-váralyai lakós Sebő Mária, 

férjezett Nagy Mihálynőnek, öt hütlenül elhagyott bizonytalan tartózkodásu férje Nagy Mihály 

ellen indított váló keresete folytán most nevezett Nagy Mihály, a p. pert. 672. §-a értelmében, 

tárgyalás és személyes megjelenés végett, oly figyelmeztetéssel idéztetik, hogy a jelen határozat 

napjától számitandó egy év alatt ezen megyetőrvényszék előtt személyesen jelenjék meg, különben 

elmaradásának következményeit magának tulajdonitsa. 
Ertesittetvén egyszersmind, hogy részére gondnoknak itteni ügyvéd Bajnay Károly, 

házasságvédőül pedig ügyvéd Uray János urak neveztettek ki. 
Cs. k. megyetörvényszéktől, Szatmáron, october 1-sőjén, 1860. 
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Anatherinszájviz e. 
Már nálunk is lassanként mind több figyelmet kezdenek a fogakra forditni, mire 

azoknak oly nagy szüksége van, hogy az ember fájdalmak és kellemetlenségtől meg- 

óvassék. Nincs fájdalom a fogfájáshoz hasonló. Maga a szép Helena is rosz fogakkal 

és ennek következtében roszbüzü lehellettel kérő nélkül maradt volna, s amaz, a histo- 

riában ismeretes miniszter, a kit a trónra lépett fiatal uralkodó nyugalmazott, mivel az 

agg állam-férfiu rosz fogai reá kellemetlenül hatottak, nem halt volna tört szivvel meg. ás 

Az ismeretes mondat: „principiis obsta, sero medicina paratur't s
emmire se alkalmaz- 

ható tehát annyira mint a fogakra. 
A fogfájdalomnak legkisebb mutatkozására azonnul használni ke

ll a POPP ANAT 

HERIN-SZÁJVIZÉT, s azonnal meg vagyunk óva azon káros követke
zményektől, melye 

ket a saját magunk irányábani kötelességmulasztás szokott maga után vonni. „Vigyáz- 

zunk magunkra 1 4" — ez az első szabály, ha az ember egészséges akar maradni, s ez : 

különösen a fogakra nézve áll. Minden betegségre több gondot forditnak, mint a fog- 

(ájásra, s pedig ez nemcsak a legkinosabb betegség, hanem a legkellemetlenebb is, né- 

Cs AT A N 
melyeket egész életen át gyötörvén, Arra, hogy a fogak minő szerepet visznek beteg- 

ségeink történetében, rendesen csak akkor gondolnak , midön azok már fájnak, s 

kihuzandók. De akkor már késő, már csak gyökeres orvoslás, a bajnak gyökerestől 

megeérkezesi BBécsból, : való eltávolitása segit. 
hozott a Ambár Popp Anatherin-szájvize majd minden negyobb keztarténál v

ö 

a van, mégis figyelmeztetjük azokat, a kik még azt nem ismerik, hogy mily hathatós szer 

mindenféle nürnbergi és divatáru ezikket a legnagyobb vá
lasztékban; az. Ez e lego pásabb agr a fogak épen tartására, a fájdalom eltávolitása, s ha a baj 

hozott elharapódzott, annak megakadályozására. Különösen alkalmas a fog-tisztitásr
a még ak- 

gummi- felezipöket mindenféle nagyságban; női bőr- és brünel- 

czipöket; férfi kalapokat nagy választékban 

a legcsinosabb képrámákat 
különböző nagyságban; 

mindennemü női dolgozó kosarakat; 

brittánia-érez theás edényeket és muszka-szamoárokat (thea-főzö); 

hozott végre 

legkülönbözőbb gyermek-játékokat nagy választékban; 

ángol, franczia és belhoni illatszereket és szappanokat; 

utazó böröndöket minden nagyságban, 

és 

a legritkább karácsoni és ujévi ajándék-czikkeket. : 
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a HORVÁTIN MIKLOS 
füszer- és bór kereskedésében 

Kolozsvártt, 
égy tanitványi hely vagyon ürességbe. 

107) (5—=9) 

A budai kölcsönsorsjegyek 
Tegközelebbi huzása f. év oktober 31-kén 

fog megtörténni. 
A 4,769.675 o. é. foriutból álló nyerő összeg 

40,000, 30,000, 20,000 stb. forintos nyeremé- 
nyekre van osztva. A legkisebb nyeremény, a 

melynek mindegyikére ezen 40 forintos sorsje- 

gyeknek kivételnélkül esni kell: 60, 70, 
75, 80 forint osztrák értékben. — Sorsjegyek 
kaphatók: Dietrioh Sámuelnél. 

C1091) (5-6) 

Jószág eladás. 
Gr. Pejácsevich Márknő gróf Bethlen Hermina 

ő ngának sz.-csehi n.-paczali, m.-szilvási, nyá- 
cád- sz.- annai, sz.-zalaknai, springi és datki jó- 

szágai közül akármelyik eladó. — A tagositásra 
vonatkozo elsőlépések ezen jószágok mindeniké- 

ben megtétettek, s némelyikében a munkálat 

ig5 ds) 

BRUCKNER VILHEL 
felesküdt országos ögyvéd jeieuti, misze- 
rint ügyvédi irodája Szászvároson f. 
év november elejétől kezdve a t. cz. kö- 

zönség szolgálatára tárva leend. 

HIadó 
Szamosfalván egy kő udvarház a szükséges 

mellék-épületekkel és csürrel. 

GEG) 

már folyamatban is van. - Bővebben értekez- 

kor is, ha a borkő lerakódás már kezdetét velte; visszaadja a fognak sz
ép és természetes 

szinét, s a műfogakat is tisztán tartja ; elzsibbasztja az odvas fogak fájdal
mát, és a kez- 

detben levő fog-evődéseket megszünteti; meggyógyitja a petyhüdt foghust, szilárditja 

az ingó fogakat, s biztos gyógyszer a foghus-vérzés könn
yebb esetében. Hathatós továbbá 

a foghus rothadása ellen, rheumaticus fájdalmaknál, s megbecsülhetetlen végül azért, 

hogy a lehelletet kellemes szaguvá teszi, sa rögzött száj-szagot is eltávoli
tja. 

Az elismerés, a melyben az Anatherin-szájviz részesül, nem csak általános n 

elterjedése, hanem számtalan dicsérő iratok által is bizonyitható. Bizonyitványt birunk 

herczeg Eszterházyné, gróf Fricsné, gróf Fürstenberg, báró Pereira,
 s több orvosoktól, 

mint Oppolzer, Heller, Brants, Ritter, Schaáffer stb. 

Ezen Anatherim-szájviz k ap h a tó, Kolozsvártt : Wolít J. és Kudy J. gyógyszer- 

táraikban. Tordán : Wolffl G. gyógyszerész. Szebenben : Zöhrer 
és Muller gyógyszerész. 

Brassóban Fabick János fiai gyógyszertárában. Károly-Fejérvártt : Rusz. Segesvártt : ély 

Misselbacher J. M. Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván : 

Buüchler A. Nagy-Váradon : Janky J. Huzella. Fogarason : Nehrer. M.-Vásárhelyen 
: 

Büchler D. és Fogarasi. Balázsfalván : Kovrig T. Szászvároson : Specht és Leonhardt J. 

Zilahon : fj. Ábrahám Gábor. Debreczenben : Bezler gyógyszerész. 

l 

MAGYAR NEMZET 
CLASSICUS IROI. 

Második évi folyamának 1.2. és3-dik füzete. 

Gr. SZÉCHENYI ISTVÁN ÉLETRAJZA. 
Eredeti kútfők után népszerüen előadja Boros 

Mihály, gr. Széchenyilstván arczképével; 
ára 80 uj kr. 

Egyházi emlékbes
zéd 

Gróf SZÉCHENYI ISTVÁN felett. 
Mondotta a toroczkói unitariusok templomál an 

junius 10-kén 1860. 

KÓRONKA ANTAL, 

helybeli lelkész és kerületi esperes. 

a 

A KISERTŐ. 
REGÉNY, 

MARMIER X. után francziából 
DÓZSA DÁNIEL. 

sTENV JANVOS 
könyvkereskedésében Kolozsv ártt 

kapható: 

KUKLINE 

DREDIKÁCZIÓI 
NÉHAI MEGBOLDOGULT 

KUKLI JÓNÁS 
hátrahagyott irataiból 

összeszedte 

KUKLI JÉRÉMIAS. 

Ára 1 frt 20 kr. osztrák értékben. 

Erdély törtémelme 
III. kötete (Zápolyák kora) irta Kövári László. 

Ára 2 frt. Az I-II kötet ára 3 frt 80 kr uj pénz. 

Erdély nevezetesebb családai, ára 3 frt 10 kr. 
Értekezhetni Naláczi Farkas kersskeősében tetmi jószág-iga

zgató Demeter Károlynál Ko- 

Kolozsvártt. lozsvártt, b.-király-utcza 22. szám alatt. 
Ára fűzve 1 frt o. é. 

" Történelmi regék,, 5, 

Az Ev. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Balsü farkhántoza 4 an
) 


